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1 Важно
Безопасност
Важни инструкции относно 
безопасността
• Уверете се, че волтажът на 

електрозахранването отговаря на 
волтажа, посочен на задната или на 
долната страна на уреда.

• Тонколоната не трябва да бъде 
мокрена или пръскана.

• Не поставяйте никакви опасни 
предмети върху тонколоната 
(например пълни с течност предмети 
и запалени свещи).

• Осигурете достатъчно пространство 
около тонколоната за вентилация.

• Използвайте тонколоната по 
безопасен начин в среда с 
температура между 0°C и 40°C.

• Използвайте само приставки 
и аксесоари, посочени от 
производителя.

• Не излагайте продукта на течности, 
без да премахнете кабелната връзка. 
Не излагайте продукта на вода, 
докато се зарежда. Това може да 
доведе до постоянна повреда на 
тонколоната или на източника на 
захранване. Химикали, сол или 
„чужди частици“ във вашия басейн 
или от морето могат да повредят 
водоустойчивите уплътнения или да 
увредят повърхността на конектора 
след време, ако не бъдат изплакнати 
след използване. След разливане 
на течност или изплакване, не 
зареждайте вашата тонколона, 
докато не бъде напълно подсушена 
и почистена. Зареждането, 
докато е мокра, може да повреди 
тонколоната ви.

Мерки за безопасност относно 
батерията
• При неправилна смяна на батерията 

е възможна експлозия. Сменяйте 
само с батерии от същия или 
еквивалентен тип.

• Батерията (пакетът с батерии или 
инсталираната батерия) не трябва 
да се излага на прекомерна топлина, 
като например от слънце, огън или 
подобна.

• Батерия при изключително високи 
или ниски температури по време 
на използване, съхранение или 
транспортиране, и ниското въздушно 
налягане на голяма надморска 
височина могат да представлява 
риск за безопасността.

• Не подменяте батерия с такава от 
неправилен тип, която може да 
наруши защитата (например, някои 
типове литиеви батерии).

• Хвърлянето на батерия в огън 
или гореща фурна, механичното 
разбиване или разрязване на 
батерията могат да доведат до 
експлозия.

• Оставянето на батерия в среда с 
изключително висока температура 
или в среда с изключително ниско 
въздушно налягане може да доведе 
до експлозия или изтичане на 
запалими течност или газ.
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Грижа за вашия продукт
• Използвайте само микрофибърна 

кърпа за почистването на продукта.
• Моля, обърнете внимание, че вашето 

устройство има вградени литиеви 
батерии. Капацитетът на зареждане 
на литиевите батерии ще намали с 
времето заради техните свойства да 
се саморазреждат. За да обезпечите 
дългия живот на батерията на 
устройството, ние препоръчваме 
зареждане на вградената литиева 
батерия до около 50% на всеки  
6 месеца, когато устройството не се 
използва.

Внимание

• Никога не сваляйте корпуса на тази 
тонколона.

• Никога не смазвайте която и да е част 
на тази тонколона.

• Поставете тонколоната върху равна, 
твърда и стабилна повърхност.

• Никога не поставяйте тонколоната 
върху друго електрическо оборудване.

• Използвайте тази тонколона само 
на закрито. Дръжте тази тонколона 
далеч от вода, влага и пълни с течност 
предмети.

• Дръжте тази тонколона далеч от пряка 
слънчева светлина, открити пламъци и 
топлина.

• Има опасност от експлозия, ако 
батерията бъде заменена с неправилен 
тип.
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a 

Включване или изключване на 
тонколоната

b 

Натиснете и задръжте, за да влезе в 
режим на сдвояване или за разкачване 
на свързано Bluetooth устройство

c 

Пускане или поставяне на пауза на 
възпроизвежданото аудио / Отговор 
или отхвърляне на обаждане

d 

Увеличаване на силата на звука 

e 

Намаляване на силата на звука

f 

- Натиснете за влизане / активиране 
на повторно сканиране на режим 
Auracast™ приемник

- Натиснете два пъти за влизане/
излизане от режим „TWS“

- Натиснете и задръжте за повече 
от 3 секунди, за да активирате/
деактивирате режим Auracast™ 
предаване

g 

Регулиране на светлинния режим

h 

Свързване на външно аудио устройство

i 

USB-C порт за зареждане

2 Вашата 
безжична 
тонколона

Поздравления за покупката и добре дошли 
във Philips! За да се възползвате напълно 
от предлаганата от Philips поддръжка, 
регистрирайте продукта на  
www.philips.com/support.

Какво има в кутията
Проверете и идентифицирайте 
съдържанието на вашия пакет:
• Тонколона (прикрепена каишка) 
• USB кабел
• Кратко ръководство / лист за  

безопасност / гаранция

Общ преглед на 
тонколоната

8 9
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3 Начални 
стъпки

Винаги следвайте инструкциите в тази 
глава последователно.

Зареждане на 
вградената батерия
Тонколоната се захранва от вградена 
презаредима батерия.

Забележка

• Заредете напълно вградената 
батерия преди използване.

Свържете USB-C гнездото на 
тонколоната към контакт (5V  2A) като 
използвате предоставения USB кабел. 

5V  2A

Светодиод за 
захранването

» Когато тонколоната се зарежда, LED 
индикаторът за захранването става 
червен.

» Когато тонколоната е заредена 
напълно, LED индикаторът за 
захранването изгасва.

» Когато нивото на батерията е под 
20%, ще чувате гласова подкана 
веднъж на всеки 60 секунди.

» Когато нивото на батерията е под 
2%, тонколоната ще се изключи.

Внимание

• Риск от повреждане на тонколоната! 
Уверете се, че волтажът на 
електрозахранването отговаря на 
волтажа, отпечатан на задната или 
на долната страна на уреда.

• Риск от токов удар! Когато изваждате 
USB кабела, винаги издърпвайте 
щепсела от гнездото. Никога не 
дърпайте кабела.

• Използвайте само USB кабел, 
посочен от производителя или 
продаван с тази тонколона.

Включване/изключване
Натиснете  за включване на 
тонколоната.

» Ще чуете звука за готовност.

За да изключите тонколоната, 
натиснете  отново.

» Ще чуете звука за готовност.

Забележка

• Тонколоната ще се изключи 
автоматично, ако няма аудио сигнал 
от Bluetooth в продължение на  
15 минути.
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4 Възпроиз-
веждане от 
Bluetooth 
устройства

Свързване на 
тонколоната към 
вашето Bluetooth 
устройство
С тази тонколона можете да се 
насладите на аудио от вашето 
Bluetooth устройство.

Забележка

• Уверете се, че Bluetooth функцията 
на вашето устройство е активирана.

• Максималната дистанция за 
сдвояване на тонколоната и вашето 
Bluetooth устройство е 30 метра  
(99 фута).

• Дръжте надалеч от други електронни 
устройства, които могат да причинят 
смущение.

1. Натиснете  за включване 
на тонколоната. Тя ще влезе в 
автоматично в Bluetooth режим на 
сдвояване, като синята светлина 
ще мига бавно. Можете също 
да натиснете и задържите , за 
да влезе в Bluetooth режим на 
сдвояване.

2. Включете Bluetooth и изберете 
„Philips S2000“ от Bluetooth списъка 
на вашето устройство за сдвояване.

3. Пуснете аудио на вашето Bluetooth 
устройство, за да започне поточно 
предаване на музика.

Bluetooth индикатор
LED индикация Bluetooth състояние

Бързо мигане в 
синьо Готово за сдвояване

Бавно мигане в 
синьо

Повторно свързване 
с последното 
свързано устройство

Постоянно синьо Свързано

Bluetooth светодиод

Контрол на 
възпроизвеждането
По време на възпроизвеждането на 
музика

Натиснете за пауза 
или възобновяване на 
възпроизвеждането
Натиснете двукратно 
за възпроизвеждане на 
следващата песен
Натиснете три пъти, за да 
пуснете предишния запис

Кратко натискане за 
намаляване/увеличаване с 
едно ниво на силата на звука
Натиснете и задръжте за 
продължително намаляване/ 
увеличаване на силата на звука
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Управление при 
телефонно обаждане

Натиснете за отговор или край 
на обаждане 
Натиснете и задръжте за 
отхвърляне на обаждане

Регулирайте силата на звука

5 Auracast™
Използвайте Auracast™ за сдвояване с 
друга тонколона S2000 за стерео (TWS), 
за приемане на предавания от други 
или за стартиране на ваше предаване 
към други съвместими тонколони.

Auracast светодиод

Auracast™ предавател
Настройката по подразбиране за 
Auracast™ предаване на продукта е 
Public (некриптирано предаване). 
Можете да изберете Personal 
(криптирано предаване) и да зададете 
парола от Приложението Philips 
Entertainment => General Settings => 
Auracast™ Broadcaster.

1. За да стартирате предаване, 
натиснете и задръжте  за  
3 секунди или в приложението 
Entertainment изберете Setup 
PartyLink mode в General Settings. 
Светодиодът на Auracast™ на 
продукта светва в лилаво (Public) /  
кехлибарено (Personal), а вие ще 
чуете звук за готовност.

2. За да спрете предаването, 
натиснете и задръжте отново  
за 3 секунди или изберете Unlink 
в Приложението. Светодиодът на 
Auracast™ изгасва, а вие ще чуете 
звук за готовност.
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Auracast™ приемник
1. За да потърсите предаване, 

натиснете  или отидете в 
приложението Entertainment 
за превключване към Auracast™ 
Receiver под Source control. 
Светодиодът на Auracast™ светва в 
синьозелено, а вие ще чуете звук за 
готовност.

Тонколоната ще потърси автоматично 
Auracast™ излъчвания и ще се свърже 
с некриптираното излъчване с най-
силния сигнал.

2. За да излезете от предаване, 
натиснете и задръжте  за 3 секунди 
или превключете на друг източник 
от Приложението.

Сдвояване за стерео 
режим
Може да се сдвоят две идентични 
безжични тонколони (Philips S2000) 
една с друга за стерео звук.

1. За да започнете, тонколоната, 
свързана с вашето Bluetooth 
устройство, ще бъде използвана 
като първична тонколона. 
Натиснете два пъти върху  на 
двете тонколони, ще чуете звук за 
готовност и светодиодът на Auracast 
ще мига в бяло при сдвояването 
и ще светне в розово, когато се 
свържете.

2. В стерео режима всички операции 
се синхронизират между двете 
тонколони. Можете да контролирате 
възпроизвеждането, да регулирате 
силата на звука и да променяте 
светлинния режим от която и да е 
тонколона.

3. За изход натиснете два пъти  на 
някоя от тонколоните.
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6 Други функции

Регулиране на 
осветлението
Натиснете  на тонколоната или 
чрез  от приложението, за да 
управлявате светлинните ефекти.

Слушане на външно 
устройство
• Поставете USB флаш устройство 

в USB-A порта. Музиката от 
флаш устройството ще бъде 
възпроизведена автоматично.

• Или използвайте кабел USB-A към 
A (не е включен), за да свържете 
продукта с вашите лаптоп/
устройства; изберете Philips S2000 
USB от вашето устройство за 
възпроизвеждане на аудио.
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7 Приложение 
за забавление 
Philips 
Entertainment

Нашето удобно приложение ви 
позволява да изберете източник, да 
контролирате възпроизвеждането 
и Баси+, да превключвате между 
различните светлинни режими, да 
проверявате капацитета на батерията 
и много още. Плюс това, вграденият 
в приложението режим PartyLink 
улеснява свързването с други 
тонколони през Auracast™ за един по-
мощен звук.

Изтегляне на 
приложението
Сканирайте QR кода/натиснете 
бутона „Изтегляне“ или потърсете 
„Philips Entertainment“ в Apple App 
Store или Google Play за изтегляне на 
приложението.

philips.to/entapp

Сдвояване на 
приложението с вашата 
Bluetooth тонколона

TAS7000

1 Отворете приложението Philips 
Entertainment на мобилното си 
устройство, натиснете „Add device 
+“, за да откриете Philips S2000. 
Уверете се, че Bluetooth е включен 
на мобилното ви устройство.

2 Когато свързвате приложението 
с вашата тонколона за първи път, 
ще бъдете помолени да сдвоите 
приложението с вашата тонколона. 
Натиснете  на вашата 
тонколона, за да потвърдите 
свързването с приложението.
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След като веднъж тонколоната 
ви е свързана с приложението 
Entertainment, можете да се насладите 
на допълнителни функции и лесно да 
зададете своите предпочитания.

 Контрол на звука

 Светлинен ефект

 Контрол на 
източниците
Натиснете иконата  на 
приложението, за да изберете  
Bluetooth / Auracast receiver / USB  
Relaxation / Concentration / Masking  
Generative / Ambient / Nature
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 Общи настройки
С този знак  можете да забележите, 
че има нов фърмуер за обновление.

 Auracast™ излъчвания

 Задаване на режим 
PartyLink
За да закупите още S2000 или друга 
тонколона на Philips (с поддръжка 
на Auracast™) и да се насладите 
на PartyLink, следвайте стъпките в 
приложението и ще можете лесно да 
сдвоите всички.
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8 Информация 
за продукта

Забележка

• Информацията за продукта подлежи 
на промяна без предварително 
известие.

Обща информация
Вход за зареждане 
USB-C 5V  2A

Вградена литиева 
батерия 2500 mAh

Размери (Ш x В x Д) 181x71x71 mm
Тегло (главно 
устройство) 477 g

Работна среда 0°C - 40°C

Високоговорител
Изходна мощност (RMS) 10W (THD 1%)
Честотна характеристика 90Hz~20kHz
Отношението сигнал-
към-шум >82dB

Импеданс 4Ω
Максимална входна 
мощност 10W

Широкообхватен 
високоговорител Д48*Ш48 mm

Bluetooth
Версия на Bluetooth 5.4
Честотен диапазон 2402 - 2480 MHz
Максимална мощност 
на предаване ≤10dBm

Съвместими Bluetooth 
профили

Поддържа A2DP/
AVRCP/HFP

Bluetooth обхват

Открита площ 
Bluetooth до 
30 m, TWS до 
10 m

9 Отстраняване 
на 
неизправности

Внимание

• Никога не сваляйте корпуса на тази 
тонколона.

За да запазите гаранцията валидна, 
никога не се опитвайте сами да 
ремонтирате тонколоната.
Ако се натъкнете на проблеми, докато 
използвате тонколоната, разгледайте 
следните неща, преди да потърсите 
сервизно обслужване. Ако проблемът 
остане нерешен, посетете уебсайта 
на Philips (www.philips.com/support). 
Когато се свързвате с Philips, се уверете, 
че тонколоната е наблизо, а номерът 
на модела и серийният номер са под 
ръка.

Общи

Няма захранване
 • Уверете се, че тонколоната е 

напълно заредена.
 • Уверете се, че USB гнездото на 

тонколоната е свързано правилно. 
 • Благодарение на функцията за 

пестене на енергия, тонколоната 
се изключва автоматично след 
15 минути, ако няма приемане на 
аудио сигнал.



14 BG

Няма звук
 • Настройте силата на звука на тази 

тонколона. 
 • Настройте силата на звука на 

свързаното устройство.
 • Уверете се, че вашето Bluetooth 

устройство е в работния обхват.

Няма отговор от тонколоната
 • Рестартирайте тонколоната.

Bluetooth

Качеството на аудиото е лошо след 
свързване с устройство с активиран 
Bluetooth
 • Приемането на Bluetooth е лошо. 

Преместете устройството по-близо 
до тонколоната или отстранете 
пречките между тях.

Неуспешно откриване на [Philips 
S2000] на вашето Bluetooth 
устройство за сдвояване
 • Натиснете и задръжте  за 3 секунди 

за влизане в Bluetooth режим на 
сдвояване, след което опитайте 
отново.

Не може да се свърже с вашето 
Bluetooth устройство
 • Bluetooth функцията на 

устройството не е активирана. Вижте 
ръководството за потребителя на 
вашето устройство, за да разберете 
как да активирате тази функция. 

 • Тонколоната не е в режим на 
сдвояване. 

 • Тонколоната вече е свързана към 
друго устройство с активиран 
Bluetooth. Прекъснете връзката и 
опитайте отново.
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10 Забележка
Всякакви промени или модификации, 
направени на това устройство, които 
не са изрично одобрени от MMD 
Hong Kong Holding Limited, могат да 
анулират правото на потребителя да 
оперира с продукта.

Съответствие

С настоящото TP Vision Europe B.V.  
декларира, че продуктът е в 
съответствие с основните изисквания 
и другите приложими разпоредби 
на Директива 2014/53/EU и UK Radio 
Equipment Regulations SI 2017 No 1206.
Можете да намерите Декларацията за 
съответствие на  
www.philips.com/support.

Грижа за околната среда
Изхвърляне на вашите стари продукт 
и батерия

Продуктът е създаден и произведен 
от висококачествени материали 
и компоненти, които могат да се 
рециклират и използват отново.

Този символ върху продукта означава, 
че се управлява от Европейски 
регламент 2012/19/EU.

Този символ означава, че продуктът 
съдържа батерии, попадащи в 
обхвата на Европейски регламент (ЕU) 
2023/1542, и не могат да се изхвърлят с 
обикновените битови отпадъци.

Информирайте се местната система за 
разделно събиране на електрически 
и електронни продукти и батерии. 
Спазвайте местните правила и 
никога не изхвърляйте продукта и 
батериите с обикновените битови 
отпадъци. Правилното изхвърляне на 
старите продукти и батерии спомага 
за предпазване от негативните 
последици за околната среда и 
човешкото здраве.

Изваждане на вградената батерия.

Батерия

Само с илюстративна цел

• За да се избегне рискът от 
пожар, оборудването се 
захранва само от външен 
източник на захранване, 
чийто изход трябва да 
отговаря на PS1 (с изходен 
капацитет под 15W).

• Мощността, подавана от 
зарядното устройство, 
трябва да бъде от минимум 
5 W, необходима на 
радиосъоръжението, 
до максимум 15 W за 
достигането на максимална 
скорост на зареждане.
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Преглед на търговски 
марки

Думата Bluetooth® и съответните 
емблеми са регистрирани търговски 
марки на Bluetooth SIG, Inc. и 
използването им подлежи на 
лицензиране от MMD Hong Kong 
Holding Limited. Останалите търговски 
марки и имена са собственост на 
съответните им притежатели.

Словната марка и логотата Auracast™ 
са търговски марки, притежание на 
Bluetooth SIG, Inc., и всяко използване 
на тези марки от MMD Hong Kong 
Holding Limited е под лиценз. 
Останалите търговски марки и имена 
са собственост на съответните им 
притежатели.

Изготвянето на непозволени копия на 
защитени срещу копиране материали, 
включително компютърни програми, 
файлове, излъчвания и звукови записи, 
може да е нарушение на авторски 
права и да представлява криминално 
нарушение. Това оборудване не трябва 
да се използва за такива цели.



Спецификациите са предмет на промяна без предизвестие.
Philips и емблемата с щит на Philips са регистрирани търговски марки на 
Koninklijke Philips N.V. и се използват под лиценз. 
Този продукт е произведен от и се продава от MMD Hong Kong Holding 
Limited или някои от техните сдружени компании, а MMD Hong Kong 
Holding Limited осигурява гаранцията за продукта.
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